
Úgy a lap szellemi ¡észet illető csikkek, mint az előéketési ptinsek
a „Közművelődés* szerkesztőségének GyelaíehérvsCT» a Tárba 

dendők.

Megjelenik minden szombaton. — A társulat minden rendű tag- 
¡di a lapot tagdíjaikért kapják. — Nemtagok részére előfizetési dij : 

egészévre 4 írt, félévre 2 frt, negyedévre 1 írt

i ris) mindig föntart magának bizonyos személyi füg­
getlenséget.

A fennálló jogok azonban nem egyenlők, 
nincs két falevél a természetben, melyek tökélete­
sen egyenlők nem volnának, de ha már az an vagi 

anyagi határvonalokon tul is még erők v;i:w „v na_,v változásokat mutat tel. minél feljebb 
és tehetségek. - Valamint a szellem nein áll meg : haladunk a lények sorozatán, annál nagy ob o d=fe- 
annal, a mit a mozgás előidézhet úgy az ember rei t;¿j.ra találusak

mint esze.) any erkölcsi világában ol, tenets-:- ^azonosak az érdemek, nem ugvaaaz „a lények tar­
get és fetatmat fedezz fel . ' , itt mi a jogokban sem látjuk az
volna a p; irányok között Azon helyes erkölcsi te- ■ Egyöntetűséget. A jcghierarchia legmagasb fokánál: 
hetsége az eszes lénynek, melynél fogva szabadon a¿ egyház és pedig jogának általánosság, magaslata 
rendelkezhetik valamiről — jognak neveztetik. - A és tai-tóssága‘ folytan. Azon jog a legáltalánosabi 

; a mindaddig, a mig hozzá _ melynek a le
nem tesszük, hogy sérth - téthm (invn labilis). — A meg Hogy a lranczia vagy a spanyol, a 
physical válságok, eshetőségek a jog le te vagy vagy német nemzethez tartozom-e vagy 
nem léte felölt nem döntenek, j- . láttak azt a a, ¿]et körülményei határozzák meg ; melyek, mint 
régi philosophusok és érezték az emberek is, innen ; magn az ¿let} változások egymásutánjai.1 
eredt a szokásos distinctio : deiureetdefac- " Sok ember kering földünkön, kik mondják 
to. — Az úgynevezett befejezett vények, — mint lágpolgárok, - de bárhol élje a az ember, nem tu 1
tények jelennek meg a gondolkozó ész előtt, de j ja lerázni azon kötelékeket, melyek Őt a vallás sze­
nem mindig és szükségkép mtnt jogosultak. A jo- : li(j es nemesitő igájába hajtják. Az egyutdétet mel- 
got a természet ói egészen elkülönítenünk nem sza- j ]gznet¡ az ember" legalább bizonyos ideig — 
bad, mert ez annak forrása — a positiv rendelke ¡ vaijast sohasem- A proclamait vallástalanság 
zés megfelelő irányban tovább építi azt — aminek ! moru öncsalódás - ál philosopha, szemfényvesztés, 
alapkövét a természeti jog letette, — ennek pedig 1 
végső támasza valtczhatatlanságábau az igazságok | 
eszménye : Isten. Ö gondolta ki a természeteket 
és fonta a köztük fennálló viszonyokat az örökké­
valóság napjai óta.

A jogok hierarchiája.
A természet az erők múzeuma. Sok tehetséget 

tár elénk már maga a phy.-ikai világ is, — vannak 
azonban az

Nem egyedüli az elmeél, nem

magyar 
nem ; azt

v.-

de a 
szo-

Valamint mikor a véges javakat keresi 
I bér tulajdonkép végelemzesben a végtelent óhajtja, 
i igy mikor felmondja az egyháznak kötelezettségét, 

csak utat cserei — de vágyó természetének alap, 
gondolata azon czél elérése volt, melyhez épen az 

A jog a törvényekkel szomszéd és ezekkel bé- egyház akarta elvezetni, 
kességben és benső egységben kell állania —- 
a törvényeknek is meg van jogosultságok.

az ein­

ni ért Nemcsak egyesek — sőt társadalmak sem von­
hatják ki magukat fenhatósága alól, mivel a társa -

társadalombanMivel a jog, mint mondtuk, erkölcsi légkörben dalom az egyedek összege, így 
él, — joircal biró csak eszes lény lehet, mert az nem logyatkozva — hanem inkább hatványozva aU 
eszesség°az erkölcsig és igy minden jogosultság lanak elő azon szükségletek, melyek az egyesedben 
alapföltétele. És igy az ember lehet másnak hasz- voltak tapasztalhatok. Világos ugyanis, - hogy az 
nára : de ki egy szer jognak alanya (subjectum ju- egész fölveszi magaba alkoto elemeit tulajdonsa-

Gynlafeliérvár. 1884. április 19.VII. évfolyam. 16. szám.
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gaikkal együtt és mindig nagyobb, mintrészei. Az egy­
ház álla jog hierarchia legmagasb fokán jogainak ma­
gaslata folytán. A tiara a koronák subhmatiója nem 
dönti meg ezeket, sőt fényt kölcsönöz nekik. Egyik 
uralkodó sem kíván csupán úgy tűnni föl, mint a 
kit testőrségének hozzátérhetlensége és szuronyai­
nak hatalma övez trónusán, mindegyik magasabb 
lény nevében akar beszélni és annak kegyelméből 
uralkodni. Ahol az egyház befolyása kezd hányát- 
lani — ott inognak a tekintélyek székei is, pedig 
tekintély nélkül nem élünk meg, 
szerepe van a társadalom minden rétegeiben. A 
vallás mint mondják az ösztönök leghatalmasabbika
__ ebben vannak letéve a legmélyebb igazságok s
igy nem csoda, hogy ez nyúl be a legmélyebben az 
egyesek életebe. Mindig a vallási hangulat volt a 
nemzetek concertjében a hangadó, e szerint alakul 
a többi, mint a kő magassága és nagyságától függ, 
hogy mily messze fognak gyűrűzni a vizbeesés ál­
tál fölrázott habok. Minden kormán) tormára — 
hogy tekintélylyel birjon — a vallás teszi rá plasticai 
kezét- Az egyház által kitűzött czél elérése a világ- 
egyetem nagy érdeke —- és ha mindjárt összeütkö­
zésbe jönne is, mint »Dominium altum“ lépne töl 
az egyes részek kívánalmaival szemben.

Az egyház ál 1 a jog hierarchia legmagasb 
fokán jogainak tartósságánál fogva is, A vallás 
olyan régi mint azemberiség. Nem mondhatjuk tehát, 
hogv jogilag kiskorú, látta kelni és hanyatlani a dy- 
nastiákat, de ó megmaradt. Jövője pedig határtalan, 
— addig nem veszhet k: a löldtekéről neve, mig 
ezen eszes élő lénynyel találkozunk. De a dolog jelen 
rendjében a természet nem áll elhagyottan — nem 
volt iránta mostoha a gondviselés, föl van emelve 
a természetiölötti rend magaslatára — és ide 
helyezkedve úgy a hit, mint az a soha megnem 
szűnő jövőnek kilátásáról beszél. Ettől varjuk a 
társadalom maradandó átalakulását — ez a mi fel­
támadásunk !

Az egyháznak, mig uralmát a 200 millió kath. 
által lakott teritoriumon biztositá, ugyancsak kijutott 
a szenvedésekből is, de ez már régi öröksége és 
éppen ebben rejlik jövőjébea nagysága. Mint 
Tertullián mondja : tegnap még nem voltunk 
és ma már elborítjuk a földet. Az egyház történe­
tének vigasztaló corolláriuma, hogy szenvedés és 
dicsőség ikertestvérek. Midőn az egyház küldetésé­
nek pályáján megindult, nem volt fegyverhatalom 
kezében, az anyagi erő mindig csak másodrendű 
valami ; csak mint plebejus jelen meg a társadalmi 
tényezők színpadán, a jog az aristócrata. Tudomá­
nyos hadjáratában a theologia előre küldte a phi - 
losophiát, mert ez az igazságok stratégiája. Lesznek 
küzdelmek ezután is, de a népek érezni fogják, 
hogy a legbiztosabb irány az, mely a vallás és igy 
a lét magasabb igazságaival áll benső barátságban; 
ki az egyház jogait nem tiszteli, sok rosznak alapját

veti meg, a népek folyama az erkölcsi romlottság 
deltájánál ömlik a nemzetpusztulás tengerébe.

Stefi..

Hónapjaink nevei.
— Mythologico-historiai karczolatok. —

K Gyárfástól

Mióta a világ áll filozófusok úgy, mint 'vvszerübb 
gondolkozásu embereknek az ugvnevez*ft 
rülte ki figyelmüket ; mert egyebeket mellőzve, minden 
esemény felmerülése s lefejtése időben történvén, le­
hetetlen hogy ne lenne bárkinek is éltében o'v időpont» 
melyre valamely kellemes vagy kellemetlen hatású fon­
tosabb mozzanatnál fogva vissza ne gondilna. Mir az ily 
dolgok is, életünknek egy-egy emlékezetesebb epocháját 
alkotják. Az emberiségnek, mint egyetemnek életében is, 
vannak ily nevesb időpontok, mint: a világteremtés, 
vízözön, Krisztus születése stb. népeknél: ezeknek világtör­
ténelmi felemelkedése, szereplése, eltűnése, egyeseknél pe­
dig : születés, nagyobb következményű szerencse, vagy 
rencsétlenség stb. Sít az x—i székely embernél is vannak 
ily neves mozzanatok, mert papjához menve keresztlevél­
ért s kérdeztetve mikor született, azt válaszolta : „Rózsi 
néném ezelőtt 70 évvel pityóka kapáláskor született, én 
pedig utánna 5 évvel jötte n juhhányáskor ez árnyékvi* 
lágba, mikor sárig tehenünk ünőt bornyuzott volt.“

De az időben sokkal nagyobb jelentőséggel bír­
nak azon tünetek, miket a nap és holdnak földünkhöz 
való viszonyai idéznek elé az éjszakák, nappalik, hetek, 
hónapok és esztendőknek fogalmakat kölcsönözvén. Azért 
sokat forgatták elméjüket a filozófusok, hogy az időben 
felmerülő dolgokból az i d Ô fogalmát meghatározhassák, 
mely fáradozásaik azonban mas em mutatkoznak egyöntetű 
fogalmakban. így Arisztoteles szerint „tbmpus est 
rus notus secundum prius et posterius, sívé mensura, qua 
priores motus partes posterioresque metiendo et numeraodó 
percurrimus.'“ Mások szerint „tempus est mensura motus, 
vei duratio rerum corpoearum nec sine principio, nev 
sine fine existenlium. (Jis, quae divina sunt, non tempus 
sed aetern tas competif) Bertie.

Mint sok egyéb tudomány, úgy az időről szóló­
nak (Kronológiának) is szülőanyja Egyptom, s kiválóan a 
thebeiek valának kik eme tudományág felett derengett 
sötétséget eloszlatgatni kezdették. K.ik azonban az ó-kor 
népei közül az égiptek által megtört utakoa legtöbb 
szerencsével kezdettek haladni, azok mégis a görög asztro 
logusok voltak. Samosi Aristarchus, Hipparchus, Kallipus, 
Pcolomaeus ugyanis azok, kik nagyban készitgetták az 
utat, hogy később Julius Caesár s követői az emberiséget 
iszt'ibb kro iilogiai ismeretekksl ajándékozzák meg.

Azonban mégis a keresztény világé, illetőleg ennek 
egykori fejéé III. Gergely pápáé s hires csillagásza Lilius 
Antalé a dicsőség, hogy végre-valahára eloszlatva lett 
azonzürzavar, mely idejéig a kronológiában mutatkozott. 
Fennirt tudósoknak köezönhetiük l^hét isin íreteinknek

' il ő nem ke -ennek nagy

szé­

námé-
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volt az első hónap, talán azért, hogy akkor ünnepelte!» 
sék az nj év — midőn a természetnek a tél alatt meg­
zsibbadt erői ismét e-ősbülni kezdenek. A római hóna­
pok és neveik általános históriájául álljon itt Ovid e 
verse :

az esztendő *) időszakok napok és éjváltozásokról való tisz * 
tázottságát, s hogy tudjnk azt is miként lett a polgári év 
összeállítva a csillagászati alapján, mik azonban nem tar« 
tozoak ide. Azért, hogy ezek előbocsátása után tárgyam­
hoz térjek : az esztendő tizenkét hónapjának oly összeál« 
litását, milyenül most ismerjük : szintén nevezett tudósok 
Útmutatásainak köszönhe.jük. Hónap alatt (mondja Dr. 
Mentedegoi Albert Ferencz) azon idő értendő, melynek 
elteltével a hold egyszeri forgását végzi az égen.“

Tehát hónap átalakított összetétele hold és

Tempora digereret cum conditor (Jrbis in anno 
Censtituit menses quinqué bis esse suo 
Martis erat primus roensis Venerisque secundus 
Haec generis princeps ipsius ille "pater.
Tertius a senibus, Juvenum de nomine qeartus,
Quae sequitur numero turba notata fuit.
At Numa nec Janum nec avitas pulserit umbras 
Measibus antiqnis apposuisse duos.“

Én a keresztény idfiszámlálást követve e verset há­
tulról kezdve elemezem.

Honnan vette tehát az első hónap : Januárius elne­
vezését ? Felelek :

Mint mondók, Numa Pompilius a régi római 10 hó­
napot kettővel megtoldva, egyikét Januáriusnak 
nevezte Janua római ős istentől. Ezt ajanust a hitre- 
gészet, „mint az esztendő kormányzóját s minden emberi 
sors, had és békesség istenét tisztelék. Jobbjában királyi 
pálezát, baljában pedig tálat tartva, sugárzó trónon ülve 
ábrázoltaték, sőt két arczczal is, melyek egyike előre — 
másika pedig hátra nézett. Ebben némelyek a bölcseség 
jelképét ismerik, mely a múltba és jövendőbe tekint.*

Érdekes — mit Ovidius Janusról ir. (Liber Fast. I.
v- 87—133 )

Üdvözölve ugyanis Janus (Januarius) hó első nap­
ját, mintegy esengve kérdezősködik :

Quena tarnen esse Deum te dicam Jane biformis ?
Kam tibi per múltúm Graecia Numen habet.
Ede simul cawsam cur de coelcstibus unus 
Sitque, quod a tergo. sitque quod ante videt ?

n a p-nak.
torgás, többMivel pedig — folytatja Albert) — 

szempontból tekinthető, azért ahónapok — hold» 
napok — is különbözők, melyek közül tárgyamhoz il­
lően csak a naphónapot emelem ki, „mely úgy 
származott, hogy az emberek a nap (látszatos^ forgását a 
holdéval összekapcsolták. Egy esztendő alatt t. i. közel 
12 forgást végez a hold földünk körül. Ennélfogva az 
egész esztendő 12 részre oszlik és minden olyan része 
hónapnak neveztetik. így, egy naphónap 30 napot, 
10 órát, 21)' és 37“ perczet teszen; de mivel a közéletben 
csak az egész napra figyelmezünk, azért a naphónapot 
felváltva 30 és 31 napra számláljuk.

Az ily hónapoknak, hovy már a dolog lényegé­
hez fogjak, a nemzetek saját nyelveiken különböző neve­
ket adtak. Berti Agostonrendü szerzetes „Breviárium 
históriáé ecclesiasticae* czitnü könyve Caronologiai része 
V. káputjában elszámlálja az ismertebb és kultiváltabb 
napok hónapelnevezéseit — mint a zsidók egip- 
tuso', görögök, macedók, perzsák, arabok, örmények és 
romaiakéit.

Erdélyben sok jó katholikus örmény tán e lapnak » 
s olvasója lévén nyelvök elfeledése folytán elöltök is 
csak nem mint ántiquitást felemlítem saját hónapjaik e 
neveit : Sahami, Thtri, Cagutach, Arats, Mahich, Arich, 
ahili, Marin, Marchais, Harvatsis, Navvasari, Huri.

A müveit kér. világ által pedig hónapok neveiül 
a romaiaktól örökölt nevek használtatnak, melyek követ-

.Deczember. — Itt meg kell 
jegyeznünk, hogy Numa Pompiliusig a romai esztendő 
csak 304 napból állván 10 hónapra volt osztva, hiányoz­
ván belőle Január és Február. Numa voit az, ki a Ro­
mulus által 304 napból összeállitott év 10 hónapjához 
Januárt és Februárt hozzácsatolva, említett év napjai szá« 
mát is 354-re emelte: mig vulias Caesar 365 napra s 6 
órára szabva, megvetette alapját az ismert Gergelyféle esz­
tendőnek, melyet a müveit világ — s különösön a katholi- 
kusok általánosan használnak, mig a görög vallásuak most 
is Julius Caesar szerint számítanak. (Ezek szerint mostani 
éveink hónapjaink etbnél kiváló factorok ezek : Romulus, 
Huma, Julius Caesár és III. Gergely pápa.)

Miut az előbbirtakból kitetszik Január és Február 
újabb keletkezésüek lévén : a romulusi évben márczius

És a jószivü JanouB megszánva a kiváncsi poétát, 
elbeszéli saját biographiáját, melyből ezek a lényegesebb 
adatok :

Me Chaos — mondja — antiqui (nam res sum prisca) 
vocabant. Azonban a chaoticus tömegből a négy elein : 
tűz, lég, föld és víz kiválván :

Tune ego. qui fuernm rlobus et sine imagine moles 
In indem retlii dignaqne membra Deo.

A második kérdésre pedig, hogy t. i. : mért bifor­
mis ? így felel Janus :

Accipe quaesitae, quae causa sit altera formáé
Mane simul, ut novis ofíiciumque mensa............
Me penes est unum vasti custodia miindi 
Et jus vertendi cardinis omne meuel est. , . .
Utque sedens rester primi prope limina tecti.
Janitor I) egressus introitusque videt:
Sic ego prospicio coelestis Janitor Anlae 
Eoae 2.) partes Hesperiasque 3.) simul.
Et mihi ne flexa cervicis tempóra perdam ,
Cernere non moto corpore bina licet.

kezôk : Januárius

*) Esztendő azon időrész, melynek Icfolyta után a nap ugyanazon 
helyzetben lesz a föld s a többi csillagokra nézve, melyben ezen időszak 
kezdetén vala, s mely után ez alatVaz idő alatt a pályafutásukat bevégzett 

nyék e pályájukat ismét elől kezdik. Wiegand féle lexicon 356. 1

i) Janitor a Jaao, igy janua is.
2. hajnali résiek) azaz éjjel nappal úgy a hajnal mint a sxürkttlet,
3. esti iészek ) mind a napból, mind az éjből bírnak alkatrészeké1
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Februus nevű istenének szentelve Februáriul nerezé, ab­
ból arius képző szócska segélyével csinálván ez utóbbit 
ép úgy. mint Janusból Jauuariust. Ez elnevezésnek p.idig 
közelebbi oka az, hogy „hoc extremo anni mense populus 
februabatur idest lustrabatur expurgabaturque, tűin pro 
defunctorum Manibus februa sive sacriticia tiebant. — 
(Berti.)

Tehát Jánus, kiről a mi esztendőnk első hónapja ne­
vét vaszi az idők, békesség és hadak ura. „Tiszteletére 
h,ég Romulus épittetett volt templomot, melyet háború 
idején mindig nyitva kellett tartani.- Ámbár szerény 
nézetem szerint az ajtók sarkai nagyon m tgrozsdásodhat, 
tak. mert összevissza csak háromszor záratott be : Xuma 
alatt, az első pun háború után és Augustus alatt. — [gy 
tehát az öreg Janus még is inkább a háborúság, mint 
békesség istene vala. Lehet, hogy az idei Januárius zord 
zimánkcsságának épen az ö mordsága vala oka, — pedig 
hagyhatott volna egy kicsit belőle mert drága a fa.

A magyar e hónapot helyesen nevezte Boldogasz« 
havának, m irt Mária szülte azt, a ki az idők Ura

Ez február latinos nevének gen-sise. Magvarul 
Böjtelő hó, mert a nagy böjt e hóban veszi rendesen 
elejét, mint az idei Directortuni is mutatta e hóbari for­
dulván elé a septuagésima, sexagésima és quinr|uagesi» 
malis böjti napok.

Következik a romulusi év első hónapja M a r t i u s.
Mint sok egyébnek, úgy Roma város kiérkezésének 

históriáját is sötét homály borítja. Egyedül a Mythos az, 
mely egy kévés Útmutatást még is nyújt az ilv bizonyta­
lan keletkezésit dolgok eredetére. A mint nedig a My- 
thologiából csakugyan ismeretes, Roma városát Mars had- 
istennek líhea SJviatól született ikrei Romulus és Re 
épilék. Remus testvérétől, mert vakmerő vala az uj város 
falait gúnyból átugrani, megöletek. Ezért mondja Ovidius

szony
és Istene, ki mindennek z és oi-ia, Kinek viiágrajöttével 
az enb' riségnek legszebb ujesztendeje köszöntött be s 
Kiért legyen átdou Mária, mert csuk az 6 fia Jézus mond" 
hu'.ia el és nem Janus ma -a-magáró! :

Pro-; : • codes;is Janitor Auláé 
F<>a$ partes Hesperiasque simul.

Most térjünk átFebruariusra s vizs. 
gáijuk ennek is e,nevezése okát.

Xuma Pomp.iius nemcsak Jauuariust ragasztá a 10 
romulusi hónaphoz, hanem mint Ovidius mondja: nuec 
avitas pulseiit u mbr a s.N Mint a Mythologiából isme- ! 
rete» u :n b r a alatt nemcsak árnyéit, h mein a m e g- 
haltaklelkei is értendők. Ez esetben umbra 

e s sel hason elentményü, ezen szó is me ghalták 
leik eil, bujdosó lelkeket jelentvén. — Hogy ¡ 
Ovidi is s ép ily értelemben használja az u m b r aszót, i 
hogy a m a n e s - sel egy jelentményüoek veszi épen ü i 
maga bi/on_. ltja midőn pld. Rémus szellemét megjele» 
nitve Fausztu.us és Acci nevelői előtt Írja :

Umbra cruenta Remi visa est adsistere Iecto 
Atqne uaec exiguo murmure verba loqui

Lib. Fast V. V 45s.

nus

..Maenia condun'v.r# pv-.c ouamvis parva fu-rant.
Non tarnen exp ed it Iran.-'Fuisse Romo.-

Romu’us egyedül maradva úgy látszik nagyban 
talhatta atyjának Marsnak az uj város és állama körül 
segédkezéseit s talán hálás is akarva lenni, midón fel lett 
építve az uj város, egész büszke önérzettel igy kiált fel 
Marshoz :

tapasz­

ra a u

„Arbiter annonim, de cnjus sanguine natas 
Credor, et ut crednr pignora certa dabo 
A te princípium Romano imperciar anno,
Primu¿ de Patrio nomine mensis eat i
Vox rata lit patrioque vocat de nomine mensem,
Dicitur haec ¡dietas grata fuisse Deo.“

Lib. Fast. IV. V. 74—80.

Ez Marczius hitregei eredete. Böjt másod havának 
hívják magyarul talán azért, mezt folytatás it teszi a 
Februariusbau kezdetüket vett uagyböjti napoknak.

— Folyt köv. —

Midőn tehát a költő Xumáiól állitja : 
puiserit umbras, önkénytHeuül a rómaiaknak a lélek hal­
hatatlanságát illető hite ötlik lelkünk elé, melynél fogva 
a jámbor és vallásos Xuma non avitas puisent umbras 
nem száműzte, nem engedte kóbor rósz szellemekké lenni 
a u _ .altak lelkeit, hanem a törvény által lett gon­
doskodva azokról, azért ha egy családos elhunyt és ró, 
inai felfogás szerint Manes (umbra) lett belőle : — akkov 
a hozzátartozók köteleztettek a holtat /Maoist urnbrát) — 
eltemetés, szertartások, imák és áldozatokkal, segélyezni, 
hogy befogadást és nyugalmat nyerjen a lelkek országá« 
ban, melyek részese nem lett. ha az övéi tőle a halott- 
szolgálatokat megtagadták. Az ilyen nyugalom nélküli 
M a n i s o k visszatértek mint Lárva k*) a házba s 
nyugtalaniták az élőket, ellenben a kiengesztelt lélek, 
mint Lára házra szerencsét és áldást hozott. (Bumüller 
T. 241.1 E« Xuma úgy saját, mint alattvalói közhitének 
adott kifejezést, midőn a mi számításunk szerinti máso­
dik, az övé szerint pedig utolsó hónapot a lustratiók

*) Lehet hogy a larris farsangi bohúskodísok eredete az élőket 
nyigtalanitó e pogány lárráktó: származik.

nec avitas

ïiEC Z A.
PAl-Ea ?£?£&-*)

- „Anyám, Anyára Î hadd beszéljem, 
Mit szemeim ina láttak ;

Drága szülém ! szabad kórudem :
Ha templomba még járjak ?

És ni mindig oly hő vágyom
Volt, oh mama ! tó tudod — :

*) Ez mcchlini P. Péter, ki egy szentéletü szt. ferenezrendü széf 
zetes volt — halála után (1354) számos csoda dicsőítette sírját. — Robi 
beszélik életirói. hogy szent mise alkalmával a szent ostya keretében — 
neki az üdvözitő kis gyermek alakjában megjelent. Innen e feanebbi le­
genda —
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Péter atyának eltartó

Valljon még- szolgálhatok ?“

így szól a kis fiú hévvel,
Ki ép ma a templomban

Péter atyának nagy kedvvel 
Ministrált az oltáron.

Meglepetten mond fiának
Anyja : „„fiam ! mit csevegsz ?

Vagy szolgálni egy oly papnak 
Örömet már nem szerez?““

De a kis fiú nem tágít:
„Mama ! jó volt az öreg

Péter atya nnudidáig ,
De halld, most mit elkövet !

Képzeld ! kis fiú: tartott 
Kezében s azt emelte

Szájához, valamit mondva,
S a gyermeket megette.

Mama ! oly szent e pap areza
S szeme tiszta mint az ég :

De hogy gyermekek zsarnoka
Legyen, azt nem tudtam még !

Nem tehet ő igy velem is.
Mint a hogy azt megevé '?

Bár az igaz a kisded is
Magát nem védehnezé !

Úgy é tehát, Mama ! többé 
Neki ne minisztráljak ?

Akkor nincs félelmem többé,
Hogy én is úgy járhatok.“

Sirva hőn öleli anyja
Fiát, s ajka így remeg :

Oh szolgálj csak ! Peter atya 
Téged, fiam, nem esz meg !

Mert oh ! a kisded, kit láttál 
Jézus volt, kt egekből,

Hü papja szivébe szállást
Jött venni szerétéiből !

menyeiből minden felé tolult ki már. Margó szorgalmasan 
> foglalkozott, inkább mint a nyáron ; a munka, melyet 
■ magára vállalt, nehezebb volt, mintsem kezdetben sejté,
5 vo,t kis feladat oly sok gyermeket oktatni, de kiapad- 
Î hallan vidámsága és friss tettereje mindenben segélyére 
\ voltak. Margó a Dornburg gyarmatra, mint nevezik 

vala . . . szorítkozva, ritkán ment

nem

várba mióta nehány 
régi tanuló társával találkozott és ezek Doornburg kis­
asszonynak szólitották. Szerencsére mindennek semmi 
következményei sem lőnek, la«su és jelentéktelen vala a 
haladás, melyet nagybátyja kegyében tett. Ha találkozott 
vele több vagy kevesebb barátsággal üdvözlő ez őt han. 
gulata szerint, nehány rövid szót intézett hozzá ha va lám 
kívánságát avagy resszalását kifejezni akará.

A kastélyba való meghívás az utolsó hónapokban 
elmaradt, Albertnek sok dolga volt. Vasárnaponként láto­
gatói jöttek, vagy utazott, néhány napot Angolországban 
Belgiumban vagy Francziaországban töltött. Lelki ereje 
miudinkább elkezdé hagyni. Munka volt az ő eleme és 
hogy kevés ideje jutott Rikára gondolni, azt Margó jól 
tudta.

ma

Egyébiránt minden kívánsága - szerint haladt. Atyja 
mit sem nélkülözött jelenlétén kivül, mi pedig gyakori 
szeretetteljes levelei által némileg szintén kárpótolva lett. 
Már kétszer iatugatta meg és az együtt eltöltött napok 
léke sok ideig élénken ioglalkoztatá mindkettőiket. Egy 
este valami ügye volt Albertnek, Klipp- r kisasszonnyal, 
ki a leányokkal épen a varró teremben ült, midőn 
szed teremből hangos nevetés hallatszott.

em -

a szom«

— „Ki lármáz oly nagyon ott?“ — kérdő Albert.
— „Bizonyosan Rika beszél el valami - a gyerme­

keknek.“
— „Elbeszél, hát azért van itt ?" — 8 er.-e felemelő 

a függönyt, úgy hogy a szomszéd terembe láthatott, a 
nélkül hogy öt észre lehetett volna venni.

Rika egy magas széken ült, előtte az alacsony pa­
dokban ült mintegy 30 leányka (j—14 évesig.

— „Oh kérjük kisasszony !“ — kiálták mindnyájan
— „mi történt tovább '?“ Margó arczáu az elégedettség 
tükröződött vissza.

— „Nem, ezt később fogom elmondani“ — szólott.
— „most a tanulás ideje van, ha jól fogtok olvasni, ak­
kor elfogom mondani, ha nem, úgy semmi sem lesz abból. 
Liuka a táblához ! rai a számláló ?“

És igy ment ez tovább, élénken, barátságosan, ha 
szükség vala, komolyan. Albertnek öröme telt a szép je» 
lenetben.

Oh igen, szolgálj hát, fiam ! —
Majd dicsekszel örömmel : — 

Mint gyermek szerencsés voltam,
Minisztrálni egy Szentnek !““

Vári. — „És minden este igy van ez ?“ — kérdő Klipper 
kisasszonyt.

— „Igen, úgy hiszem. És ha kérzen van, idejön 
gyakran. Ezek a lánykák oly örömest hallgatják a meséket,

— „Oh nem!“ — kiáltott fel nehány leány.
— „Mit jelent ez az „oh nem“ ?“ —« kérdé bámulva 

a kisasszony.
— „Rika kisasszony — mondák — semmi haszonta­

lan meséket nem beszél nekünk !"

Az egyetlen leány,
— Beszély Jáva Melattitól. —

Htmsteede Leo német fordítása után.
Prokupek Sámuel.

XII. fejezet.

A tél közéigett, a fák már elhullaták leveleiket és a 
szél süvöltött a száraz lombok között. Az utolsó virágok 
fonyadtan hajiak le bágyadt fejeiket ; a füst a házak ké­

— „Nos miről beszélt hát tegnap estve ?“ — kérdé 
újból K'ipper kisasszony lehangolva.
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— „Vegyen egy kalapácsot, 3 font szappant, egy-= „Hogy mit beszélt tegnap este ?* . . .
A leánykák sugdosódtak és nevettek visszagondolva kanna olajat. .

— „Hó hó kisasszony ! én nem hozhatom el az' 
olajat és szappant is !“

— „Azt én sem kívánom, ón olyan ingerlékeny. A 
szolgálónak a kastélyba kell mennie s azért keressen va. 
lakit, ki önnel elhozza a vásároltakat. Még egy különös 
ügyem is van, nem magam, hanem Dornburg ur részére. 
Tegnap este felkért, egyedül akartam elvégezni, de most 
már nem érkezem el, adá hozzá.

— „És az lenne ? .
— „Vehetne a kertésztől egy pár koszorút a Márth*

» tegnap esti elbeszélésre.
— „Beszéljetek gyorsan ! — nógatá a kisasszony. — 

¿n is szeretnék egyszer már valami szépet hallani."
„Oh az este !“ — kezdék el, de a nevetés miatt nem 

kakasról szóllott a melynekfolytatható*1 — a veres 
kék feje volt.*

— „Ugv ? valóban nagyon érdekes ! Este bizonyé- 
egy zöld lábú tyúkról fog mesézni nektek !“
— „De Kipper kisasszony nem"felejti el?* — szólt 

Albert és eltávozott.
Kgy héttel később haláleset történt a kastélyban. 

Az öreg és az utóbbi időkben beteges*Mártha hirtelen 
rosszabbul lett, váratlanul meghalt. Docrnburg után, k 
Berlinben volt, sürgönyöztek. Gyorsan ¡haza indult, de 
Martba már végvonalásában volt.

— „Szegény ifjú uram !" — valának utolsó szavai, 
— „milyen egyedül leszesz e nagy kastélyban."

san

sírjára.“
— „Egyebet semmit ?“
— „Nem, ez minden.“
— „Akkor könnyen eleget tehetek megbizatásomnak."
— „Én mindjárt a kastélyba megyek és ha ön se­

gíteni akar, jöjjön oda. Nem fogok hocn vacsoráink*
— „De kisasszony ! miért csinál oly nagy dolgot, 

hisz a mit Duornburg ur kiván, azt majdnem elvégeztük.*Klipper kisasszonynak, ki őt ápolgatá, többször igy 
szóilott : „Nem tudom mi az oka, de mindig előttem áll 
Kika kisasszony képe, nagyon hasonlít a báróhoz.“

— „És előbb mindig a bárónéhoz 'hasonlitgatá*_
adá fozza a jó kisasszony.

Margó gyakrabban meglátogató,“Mártba reá nézett 
és fejét rázva mondát „hogy mondjam el ott fenn a nagy 
sagos asszonynak, hogy ók nincsenek kiengesztelödve !" 
-- úgy látszik e gondolattal foglalkozott.

Haláía szelíd és csendes volt. Albert gyászolta őt, 
sokat is vesztett benne. A kastély oly üresnek és idegen 

szerűnek tűnt fel, főkép midőn közeledett a tél és a szél 
oly kísértetiesen fütyült a kastély tornyain. ^Hivatali 
bájánan sokkal jobban találta magát s elhatározta azt a 
telre berendezni.

— „Mit tud ön gyermek I Ha Doornburg ur csak 
egy szót szól is, már tudom mit akar. üenki sem ismeri 
ót úgy, mint én, ha mondom. Még az öreg Márthái sem 
véve ki."

— Folyt. köv. —

Kisebb közlemények.
— Hit-élet- A nagyheti és húsvéti lélekemelő 

szertartások a történelmi nevezetességű piskii vasúti te. 
lepen az idén is lehető fénynyel és érdeklődő részvét mel- 
ett folytak le. Daruvári Paulé Iván piskii állomási 
főnök s egyszersmind a piskii rom. kath. egyház nemes 
gondolkozása és fűnkéit szellemű gondnoka, határt nem 
ismeró áldozatkészséggel mindent elkövetett, hogy a Vi­
lágmegváltó szenvedése és dicső feltámadásának emléke 
Piskin, bérezés kis hazánk e nevezetes és szép jövőnek 
elébe néző pontján, ez évben is méltóan megünnepelve 
legyen. Ez époly nemes, mint szent czélból dr. Tódor Jó­
zsef theol. tanárt s lapunk felelős szerkesztőjét, dr. Ssuohy 
Béla theol. és dr. Veress Ferencz lyc. tanárokkal egye­
temben már jó eleve meghívta Piskibe. Hogy pedig a ren» 
des istenitiszteleti helyiséggel s harangokkal még nem 
biró telep ezeret már jóval felülmúló lakossága a szertar- 

— „A legnagyobb örömmel kisasszony ! ma este úgy tások sorrendjéről és megtartási idejéről pontosan érte- 
azért egyet mást rendezhetünk a kas- sitve legyen, evégett a következő nyomtatott prognmmot

bocsátotta ki :
Sorrendjp a piskii vasúti telepen megtartandó nagy­

heti és húsvéti szertartásoknak : i. április 9. vagyis nagy­
szerdán délután 3—ó-ig a felnőttek és iskolásgyermekek 
gyónása. 5 órakor Lamentátiók, harmonium kísérettel — 
előadva az iskolás gyermekek által. 2. Ápr. 10. nagyeaü- 

nem törtökön délelőt fél 10 órakor ünnepélyes istenilisztelet, mely 
alatt a meggyóntak áldozni fognak. Délután 5 órakor La- 
mentátiók mint fennebb. 3. April 11. nagy-pénteken d. e, 

miket'akar megrendelni ? fél 10 órakor gyásziatenitisztelet, — mely alkalommal a
passiót a helybeli tanítói kar fogja énekelni, — azután

SZÓ"

— „Klipper kisasszony legyen szives, ha nincs ter 
hére, menjen fel a kastélyba a székeket, divánokat vonja 
be uj fehérneművel stb. stb. Ön tudni fogja mit kell ott 
tenni,“ — hangzott a rövid parancs.

Klipper kisasszonyra nézve rosi hir volt ez. Mindig 
remélte, hogy Márt'na halála után a felügyelőséget elnye 
rendi a kastélyban. Ez nem megvetendő állomás volt és 
sokkal kényelmesebb a varrás tanításnál, de Dornburg ur 
másképpen határozta el s neki engedelmeskedni kell,

— „De Bika kisasszony ! ön is segíthet nekem* — 
szóllott egy kissé neheztelő hangon.

sincs előadás
telyban.*

— „Akarna-e számon ra megrendeléseket tenni?*
— „Akár háromszor, ha önnek tetszik !"
— „Ön gúnyolódik velem, azt veszem észre*
— „De kisasszony l még gondolatomban sincs önnel 

gúnyolódni. Igen kellemesnek találom, hogy ha szabadon 
mozoghatok Dornhurgbin és önnek agy látszik 
tetszik.

— „Ki mondja azt ?*
— „Tessék kisasszony 

Mindjárt besötétedik él akkor nem megyek ki."
!
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ünnepi menet a »zent sirhoz, hol magyar egyházi beszéd 
fog tartatni dr. Tódor József gyfvári theol. tanár által. 
Délután 4 órakor a Szentsirnál egyházi beszédet fog 
dani német nyelven dr. Veress Ferencz gyívári püsp. lyc 
tanár. Ezután Lamentátiók, mint fennebb. 4. April 12-én 
nagyszombaton délelőtt fél 10 órakor ünnepélyes isteni 
tisztelet. Délután 6 órakor feltámadási körmenet. 5. Áp­
rilis i3-án, Husvét első napján reggel 7 órakor 
által összehozott élelmi szerek megáldása és olvasott szent 
Mise. — 8 órakor második olvasott szent Mise. — 10 óra­
kor pedig ünnepélyes isteni tisztelet disses assistentiával 
mely közben dr. Tódor József tanár magyar egyházi be­
szédet fog tartani. 6. April I4 én husvét második napján 
reggel 7 órakor első olvasott szent Mise. 
második olvasott szent Mise.— 10. órakor pedig ünnepé­
lyes isteni tisztelet mely közben dr. Suchy Béla gyulafe­
hérvári theol. tanár német szövegű egyházi beszédet fog 
mondani. Jegyzet. A nagyheti szertartások a helyi isko­
lának egyik e czé'.ra szépen berendezett termében fognak 
végbe menni, — a Szent-sir pedig ugyanott a másik te. 
remben leend felállítva, mely pénteken és szombaton esti 
8 óráig mindig nyitva leend az ájtatoskodó hívek szá» 
mára. — A húsvéti ünnepi isteni tisztelet ezé Íjából pedig 
az egyik műhely fog berendeztetni. A Szent sírnál egyen) 
ruhával és alabárddal felszerelve fog őrséget állani az isk. 
ifjúság, — a körmenet alkalmával pedig a tornázó fiunö- 
vendékek egyenruhában fognak kivonulni. Da r u v á r i 
Paulé Iván, állomásfőnök, mint a nemes rom kath. 
szentegyház fógondnoka.

egyszersmind azon hő kívánatnak is kifejezést adni, hogy 
a derék főnök és buzgó vallásos népnek rég táplált vá* 
gya, mely egy diszes templomba« és állandó plébániá­
ban összepontosul, minél előbb teljesülést nyerjen !

mon»

— Székelyföldi oltáregylet. A mélyen tisz
telt Szerkesztőség szives engedelméből, egyletünk alapsza­
bályai értelmében, ugv az érdekeltek megnyugtatása, mint 
az érdeklődni kívánók buzgalmának élesztőse és fokozása 
szempontjából álljon itten a nyilvánosság előtt 
divásárhelyi oltáregylet iavára 
kebelében, az 1883. és 1884. évben eszközölt gyűjtések s 
tett alapítványok hü kimutatása :

A: évi tagilletmények .• t. Kézdiszentlélekrőlbegvült 
93 frt. — 2. Bereczkmartonosból 93 frt lő kr. — 3. Esz­
telnek, Csomortán, Kurtapatakról 08 frt 86 kr. 4. Pólyán 
Bélafalváról 80 frt 55 kr. — 5. Alsótorjáról 51 frt 50 kr.
— 6. Geleocze, Hilib. Haralvból 54 ft i4 kr. — 7. Száraz- 
patakpeselnekről 44 fn. — Lemben valutásról 34 frt 80 kr.
— 9. Szentkatolna Hatolvkáról 2.8 frt 50 kr. 10. Futás­
fal váró1 26 frt 2i kr. — 11. Nvujtódml 16 frt 90 kr. — 
i2. Alsócsernátonról 11 frt 4 1 kr.— 13. Imecsfalváról 6 ft 
lO kr. — 14. Csikcsatészeg Szeutsimonról 44 frt 
Csikszentkirálvrél i5 frt.
17. Csikszent Mártonból 18 frt. — 18. Kászonujfaluból 7
fit ;>4 kr. — Bj Alapítványok, — 19. Gyergyószárhegyrő! 
68 frt 50 kr. — 20. Csiktusnádrr.l 25 frt. — Összesen 
785 frt. —az az hétszáznyolvanöt f irint o. é.

Mindenesetre a jelenleg uralgó szűk anyagi viszo­
nyok az áldástalan évek és mindennapi közterhek bordo 
zása közepeit elért emez eredmény — dicséretesnek 
mondható. Fogadják azért a nemeskeblü buzgó adakozók 
egyletünk hálás köszönetét !

hívek
a kéz­

egyes hitközségek

8 órakor

15.
16. Csikkozmásról 15 frt. —

Kik pedig még sem az 1883. sem az 18S4. évre — 
évi tagilletményeiket be 
ncvöket még ezúttal elhallgatom,

küldhették — és a kikneknem
A fönnebbi sorrendben előjelzett szertartások ked- látván a nemes

rező idő és tömeges részvét mellett az utolsó részletekig példát — buzduljanak annak követésére s nyuitsanak 
iagnagyobb pontossággal folytak le. Mint "gy-egy kiemel- ’ segédkezet az egylet magasztos czéljainak előmozdítására 
kedő fény pántokul említendők meg pedig a növendék azaz az Isten nagyobb diesőségére az Oltári szentség buzgó 
, . ...... TT, • i_ »re a a ' i. i i ímadásábau,— es a szegény templomok gvamolitására
leánykák áltál Ulrich Marton derek tan,tónak hármon,um- azuknak szükséffeí ke|lékekkel leendő ellátásában.
kísérete mellett kellő praecisitással énekelt Lamentatiók, 
a nagypénteki passió, csinosan előadva Ulrich M., Szat- 
máry N. és Fekete N. tanítók s a leánynövendékek által, 
és a feltámadás! körmenet, mely a szó szoros értelmében 
diadalmeneté volt a dicsőé« feltámadott Üdvözítőnek.

Nem hagyhatom itten említésen kivü! az iS83. év 
május bó 21—22 napiain rendezett oltáregyleti csinos és 
értékes tárlatot — n.elven ki volt állítva összesen 368 db 
különbféle templomi cz kk. Ezekből 26 kérelmes templom­
nak kiosztatott összesen 128 db. s megmaradt 210 darab 
apróbb —- s kevésbé értékes tárgy, — melynek az esetleg 
időközben érkezendő kérések teljesithetése végett kész­
letben tartatnak.*)

Végül jegyző és pénztárnoki kötelmemből kifolyólag 
adom itten egyletünk pénztári állásának hl kimutatását 
az 1883. év jan. hó 1-től — ai készpénzben pénztáron — 
204 fit 89 kr. — b) A 601 —222 számú könyvecske 
cint a kvásárhelyi takarékpénztárba elhelyezett a lap va­
gyon 4905 frt 48 kr. — c) Az 1229—50 sz. könyvecske 
szerint ugyanott — mint költő pénz 278 frt 85 kr.
Be nem fizetett kamatozó tőkében egyesalapitóknál 350 frt. 
•— ej kamathátralékban 15 frt. ósstes vagyoni állás, — 
07.54 frt 22 kr. 0. é.

Husvétnapján Paulé főnök bőkezűsége több teritékü fényes 
enéddel fűszerezte a nap általános örömét, mely alatt dr. 
Tódor J. e felséges uralkodóra, ft. Lönhart Ferencz püs-r 
pök ur ő nagy méltóságára s Paulé főnökre, dr. Veres» F. 
dr. Nagy Gusztáv orvosra, dr. Szuchy B. a piskii tanítókra 
dr. Tódor J. a piskii vasúti hivatalnokokra s a .jó Pazo, 
rekre,“ Szatmáry tanító és Lakos postamester a gyfehérvári 
papi vendégekre stb. mondottak talpraesett felköszöntőket. 
Ebéd közben egy vidéki czigánybanda játszott, az iskolás 
fiuk és leánykák pedig Ulrich tanító tapintatos vezetése 
alatt egy pár szép dal eléneklésével keltet’ek általános jó 
hangulatot, melyért dr. Tódor J. tanár által szép alkalmi 
képekkel, Paulé főnök részéről pedig gazdag uzsonnával 
lőnek megjutalmazva.— Midőn pedig az áldozatkész Paule 
főnöknek, a fennevezett tanítóknak, a kedves .jó Pazo 
rek„ek* és munkás társainak Isten dicsősége és nr élté 
tisztelete érdekében kifejtett fáradozásaikért 
dozatkészségükért teljes elismerést szavazunk, sietünk

sz e

d)

Ezekből kitűnik, hogy a kézdivásárhelyi Oltáregyl >t 
ha nem is oly rohamos, de csendes működési körében 
fokozatosan előhaladván — magasztos feladatát lelkiisme­
retesen teljesítette s igy méltóvá tette magát arra. hogy 
Isten áldása kisérje tovább is buzgó fáradozásait, és hogy

bőkezű ál- csakis a tartatni szokott kiál»*) Nagyobb és értékesebb czikkek 
Iitás alkalmával adathat’ at rak.



brassói r. k. főéi. iskola igazgatósága, mint az alap kezelője 
Programm. 1. Ouverture zu Rosamunde von F Schubert, 
— executirt von der k. k. Regi nentskapelle. 2. Zug az 
erdő .... férti négyes Doppler K. tói. 3. Introduction et 
Variation! sur un thème russe pour le Violon par Ferd, 
David, — vorgetragen mit Clavierbegleitung von Herrn 
M. Krause. 4. Romanza aus „König Jerome“ von C. M. 
Ziehrer, — Sopran Solo mit Clavierbegleitung, gesungen 
von Fruit Ooerstlieutenant Paula v. Kratochvil de Szent 
keresztbegy. ó. Ouverture zu „Dichter und Bauer“ von 
Suppe, — Clavier : Frlein I. Lazar, erste \ ioline. Herr

élete emlékével együtt igen soká fennmaradjon — állván 
nagy Faiudvnak eme szavai :

Viz, tűz, fold ¿«nagy ég tartanak sokáig.
Ember, ezek nra, egy szempillantásig.
Kőfalak, nagy tornyok s->k száz esztendeig,
Ember, ki csinálta ezeket — óráig.
( ■ ne egy ran. mi megmarad koporsó után, 
z'.zmeiv megmutatja iragat rrág folytán;
Jósé g o se s e le kede t. nagy öröksége 
V i;l mindenkorra halhatatlan r ..ram.

Bereczk, iS84. április.

Irodalom.,
,. , , , , • • „ ™ i ¿ v a Linz, zweite Violine, Herr J. Adler, Viola, Herr Haus«

diszes kivi* tii kép jelent mee* Tetley Nándor és társa : le.tne, Cello, Herr .lasch,k. Contrabass, Frau Jnschtk. 6.
könyvkereskedésében. A kép az -is6 szent áldozás jele- j Népdalok énekli Schmidt M. kisasszony, czimbalommal 
netet ábráz • i sz- pen sikerült színes képen, csinos ke- • (^jséri Száva U. ur 7. A Varázs fuvola Terzett Mozarttól 
rétben, magyar szöveggel, melyben hely van hagvys az ¡ rnekiík U8£,0s Félix.,.- úrasszony, Temesváry A. és Biró 
áldozó neve. ez áldozás napja és az illető templom knete , " - , ,,re.] S. urak. 8. Verdnesslich Ktodlem, gemischter Chor von
2 frt 80 kr. óu di ke 6 tn 5') kr. A ánljttk a lelkészkedé , Ferdinand Mohring. 9. Operetten revue von Schogel vor- 
közönség figyelmébe. getragen von der k. k. Regimcntskapelle. D.e artistische

— Fölhív előfizetésre. H.-os .Duos a Leitung der Gesangs,,,,tintera, wie auch die Clavierbe-
dévai áll. tan. > « ¡. ,d zenetanéra 14 íredet, n. pda, „|ñtu,|„ war Herr Regenschori Jul. J.tschik so freund-
szerzett Tomp a M 1 á 1 y k ö I t e m e n y e i r e. A mu ■ S -- b
a lehető 1- _ csinosabb kiadatásban i ..bora lev és Parsch 
nemzeti zen műkereskedők bizományaban rog megfenni. j

tra nagyobb lesz. - Gyüj- kincstári templom rég éta érezte egy oltársnö.yeg, egy 
töknek o példány után twteJwpe^ny adtólt. - Az £ szenteltvíz hintó (Lpersorium) hiány«.

sőbb raáJUSI01’ Merzohoi *L"v"r'; Minthogy a magas Kegynr e hiányokon többszó ös , lya
modásra sem segített, sőt egyszer mindenkorra kimondotta

Kezdete pont 8 órakor. 

Köszönetnyilvánítás. A marosportusi

lieh zu übernehmen.

gondoskodikhogy jövőben a templom szerelvényeiről
__ egy provid nliaiis véletlen következtében akadt két
jótevő, kik említett hiányokon segítettek. — Az egyik t 

— Apát avatás Nsgs és ft. dr. Éltes Karoly é<. Ca.ki Imre ur, gyulafehérvári kereskedő ki a nagy 
kanor.o ; K . kolozsvári pi-bános ur, . a .-¡tár lépcsőjére egy díszes szőnyeget kész ítetett, s az:
b. Szúz M; ur 1 revezett madocsai czimzetes apáttá ■* kedves neje társaságában személyesen le ,s hozta, hogy a

húsvéti ünnep-a- n használhassuk ; a ma-is Lakatos Domo 
k'i-né, s. ül. Farkas Z-uz-Aun* buzgó özvegy is zony, k: 
egy gyönyörű mis-könyvet, s egy ezüst aspersnriuutot ho­
zatott a points, templom számára. Fogadják a nemesszivú 
adakozók nyilvánosan is hálás köszönetemet jólettökért ! 
Maros-Fortuson, 1-SS4. április 17. fakó Béla leikés;.

A napi események körétől* !

való legfelső
jeleztük. í. apu. : an log a kfehérvár; székes- 
egyh.zban r. „y mise alatt püspök urun's. í nagy 
méltósága által ünnepélyesen telavattatni.

kin.-veztetését lapunk 14. szamauan

- Köszönettel vettük a következő Meg hí­
vást. íoiyó e. áprí; ;,ó 19-én a „Nr. 1“ nagytermében 
tarte oils. y. ■' -, k ■: cz F d;.: és ze,;eest( lyre cztniz-tt tisz­
telettel m-ghivat;k. L/ct estély tombolával és tánczczal 
ősz eg_\ bcKvive. A tiíz.iu ;óv>-iieien.hő! egy állandó alap 
létesi.lelik, melyn-.-r; Kamatai a brassói rom. kath. főrlem; 
iskolába jé, szegény, árva növendékek tanszereinek be 
szerzésére tóid;!,atn.-.k. A 'Z, nt ügy előmozdítását ilh-tve 
néhány

— Pályázat. A nagyméitóságu vallás és köze: - 
tatásügyi magy.
hó 3l.eu 8989.' sz. alatt kelt rendeiete folytán a b. Sin... 
óimon féle népiskola; tani tok segélyezésere rendelt alap­
ból, 100 - 100 fitos két helyre pályázat hirdette;,k. Lz, ; 
segélyre igényt tarthatnak azon néptanítók, kik 
kor vagy más oknál fogva, de önhibájukon kívül nép,a 

nen.-s keblű 1 ígár ivar is meghozta áldozatait; de „ltui tisztük teljesítésére alkalmatlanokká váltak — a
' 1 A még igen távol állunk. Azért az k.eresetképtelenek, 2; kik annyi vagyonnal nem bírnak
igaz; szvi ttel hangtan h,varnak fel a népnevelés Jingle.kü hogy abból megélhetnének — sem mas segélyt nem élvez-
Daratai hogy je.zett humánus ügyet, meleg- n pártolni ke nek_ vagJ legalább nem oly mérvben, hogy abból va«
gr esketi ne,., Lc.ép.i ; -_yek — személy jegy á 1 frt. gyOD,ik lövedelmét ts hozzá véve megélhetnének —3. kik 
csaiadt jegy 3 szemelyr- ab irt. — eiore va,ihatok Lasz.é lgaZ0l|ák, hogy mig hivat ,ukat viselni képesek vaknak 
L* eJ *vi-. Mmay testvérek és Kovásznál és Keresztény °zt y ven és buzgón betöltötték - s leddnetetlen életet
urat kereskedéseikben ; estve pedig a pénztárna,. Minden éUek es élnek. Ezen kellékekkel biró és pályázni óhajtó
be..411 jegy melle egy es y tombolajegy is adauk. Egy ki0r<|e,nült néptanítók (elhivatnak bizonyi tvanyaiksal kel.
tomuoia-jcgy ara egyen iránt csak 20 kr. Fólül-fizetesek lúeD fe;szarelt folva.nodrányukat legkésőbb t. évi április
Valamint az aüp nevelésére szánt, elér- felajánlott pénz, h,. 27-tg beküldeni. Kfvártt, 1884. ápril ho tó. A püspöki
vagy egyet) adományok köszönettel fogadtatnak s h.rla- hivatal 
pi'¡,ar lógnak nyugtáztatni. Tömeges párt',lasért esd a

kir. miniszter urnák to!ró évi máreziu

. agg-
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